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Informačné materiály o eure a aktivity pre národnostné menšiny na 
Slovensku 

Hlavným cieľom informačnej kampane o eure je včas a vhodnou formou informovať všetkých obyvateľov Slovenska o prechode na euro, najmä o praktických otázkach. Cieľom vlády SR a Národnej banky Slovenska je, aby sa potrebné informácie dostávali ku všetkým obyvateľom bez toho, aby ich museli aktívne vyhľadávať. Hlavnou cieľovou skupinou je široká verejnosť – všetci obyvatelia Slovenskej republiky. Špeciálna pozornosť sa však venuje ďalším cieľovým skupinám, ktoré majú buď sťažený prístup k informáciám, alebo potrebujú špecifické informácie. Medzi tieto skupiny patria aj národnostné menšiny. 

Národnostné menšiny na Slovensku sú: maďarská (9,7% celkovej populácie), rómska (oficiálne 1,7%), česká (0,8%), rusínska (0,4%) a ukrajinská (0,2%). Ostatné menšiny tvoria spolu menej ako 0,5% obyvateľov Slovenska. Keďže čeština je veľmi blízka slovenčine, nepredpokladá sa, že by mala česká menšina akékoľvek ťažkosti pri spracovaní informácií a správ o eure určených pre občanov SR. Osobitnú pozornosť si však vyžaduje maďarská a rómska menšina.
V týchto dňoch dostane každá domácnosť v Slovenskej republike do schránky zásielku, ktorej obsah tvorí informačná 16-stranová brožúra, leták a eurokalkulačka. Národná banka Slovenska a Ministerstvo financií SR vydali rovnakú informačnú brožúru aj v maďarčine a rómčine. Brožúra bude pre príslušníkov národnostných menšín k dispozícii na miestnych, respektíve mestských úradoch všade tam, kde maďarská alebo rómska menšina tvorí  viac ako 5 % resp. viac ako 3 % domácností v obci. Podobne Európska komisia vydala maďarskú a rómsku verziu svojho letáku „Stručná príručka o eure“, ktoré sú distribuované spolu s brožúrami ministerstva financií a NBS.
Národná banka Slovenska a Európska centrálna banka rozošlú všetkým domácnostiam začiatkom decembra aj leták o eurových bankovkách a minciach a ich ochranných prvkoch. V tomto prípade budú maďarské a rómske verzie letákov k dispozícii na poštách v územiach s vyšším podielom menšín.
Národná banka Slovenska, Ministerstvo financií SR, Európska komisia a Európska centrálna banka vytvorili viaceré ďalšie publikácie aj v jazykoch národnostných menšín:

	Publikácia
	Počet kusov v MJ
	Počet kusov v RJ

	Euro, vitaj na Slovensku!

Brožúra do všetkých domácností, MF+NBS
	200 000
	150 000

	Brožúra pre ľudí so zhoršeným zrakom, MF+NBS
	8 000
	1 400

	Leták s ľahko čitateľným textom (MF+NBS)
	12 000
	5 000

	Príručka pre školiteľov, MF+NBS
	iba elektronická verzia
	iba elektronická verzia

	Príručka pre školiteľov, MF+NBS, novinová verzia
	viacjazyčná verzia, 12 000

	Euro info leták, MF+NBS
	iba elektronická verzia
	iba elektronická verzia

	Stručná príručka o eure, 

súčasť zásielky do každej domácnosti, EK
	200 000
	150 000

	Spôsobilo euro nárast cien?, leták EK
	11 000
	

	Euro prináša výhody nám všetkým, leták EK
	2 000
	

	Jedna mena pre jednu Európu, plagát EK
	500
	

	Jedna mena pre jednu Európu, brožúra EK
	1 000
	

	Desať rokov eura, brožúra EK
	5 000
	

	Pripravený na euro – brožúra pre podniky, EK
	500
	

	Ochranné prvky eurových bankoviek, plagát ECB
	1 000
	

	Informačný leták o eurových bankovkách a minciach, druhá zásielka do domácností, ECB+NBS
	200 000
	150 000

	Eurové bankovky a mince, skladačka ECB
	viacjazyčná verzia, 710 000


Väčšina z týchto publikácií je občanom k dispozícii na miestnych úradoch alebo na školách v národnostne zmiešaných oblastiach. 

Publikácie Európskej komisie a ECB sú dostupné v maďarskom jazyku, keďže maďarčina je jedným z oficiálnych jazykov EÚ. Pre Slovensko však európske inštitúcie prvý krát vydali publikácie aj v rómčine. Národná banka Slovenska pri príprave publikácií v maďarčine spolupracovala a konzultovala s Maďarskou národnou bankou, ktorej podporu  týmto oceňujeme. Pre adaptáciu publikácií do rómčiny bolo potrebné vytvoriť viaceré termíny, ktoré doteraz v rómčine neexistovali.
Dôležitou súčasťou informovania národnostných menšín sú miestne samosprávy, ktoré vedia svojim obyvateľom podať informácie v ich jazyku a pre nich najvhodnejším spôsobom. Pri rómskej menšine hrajú dôležitú úlohu aj terénni sociálni pracovníci, rómski učitelia a asistenti učiteľov a dobrovoľníci, ktorí sa stali školiteľmi v rámci eurokampane.
V prípade požiadaviek sú predstavitelia NBS alebo MF pripravení usporiadať semináre alebo prezentácie o eure aj v maďarskom jazyku.
Splnomocnenec vlády SR pre zavedenie eura


Pracovný výbor pre komunikáciu zavedenia eura











